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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1 Kat' ékelvov 6¢ TOV  Kawpov, EméBalev ‘Hpwdng o Baowelg Ttag  XElpag
Pada itu dan - waktu menyerang Herodes - raja - tangan
G2596  G1565 G1161 G3588  G2540 G1911 G2264 G3588  G0935 G3588  G5495
Kak®oai Twag TOv amo TG  ékkAnolac.
untuk-menyiksa beberapa - dari - jemaat
G2559 G5100 G3588 GO0575 G3588 G577

Kira-kira pada waktu itu raja Herodes mulai bertindak dengan keras terhadap beberapa orang dari jemaat.

2 avelhev 6¢ TakwBov, TOV  AdeAdpOV  Twdvvou, payxaipn.
membunuh dan  Yakobus - saudara Yohanes dengan-pedang
G0337 G1161  G2385 G3588  G008O G2491 G3162

Ia menyuruh membunuh Yakobus, saudara Yohanes, dengan pedang.

3 {dwv 6¢ ot APETTOV ¢otlv  tolg  ‘Toudaiolg, TpooEBeTOo  CUANNABEIV
melihat dan bahwa menyenangkan adalah bagi- orang-Yahudi melanjutkan menangkap
G3708 G1161  G3754 G0701 G1510 G3588  G2453 G4369 G4815
kal  Métpov. RHoav &% [al] Apépat  TOV  Allpwv -
juga  Petrus adalah dan  [-] hari-hari - roti-tidak-beragi
G2532  G4074 G1510 G1161 G3588  G2250 G3588  GO106

Ketika ia melihat, bahwa hal itu menyenangkan hati orang Yahudi, ia melanjutkan perbuatannya itu dan
menyuruh menahan Petrus. Waktu itu hari raya Roti Tidak Beragi.

4 dv kat  Tdoag, €Beto elg duhakr, Tmapadolg Téooapow
yang juga menangkap menempatkan ke penjara menyerahkan kepada-empat
G3739 G2532  G4084 G5087 G1519  G5438 G3860 G5064

tetpadiolg otpatiwt®v  ¢uhdooewy  altdv, BouAdpevog  pETA 10 mdoxa avayayeiv

regu prajurit menjaga dia bermaksud setelah - Paskah  membawa
G5069 G4757 G5442 G0846 G1014 G3326 G3588  G3957 G0321
a0tov QY AaQ.

dia kepada- rakyat

G0846 G3588 G2992

Setelah Petrus ditangkap, Herodes menyuruh memenjarakannya di bawah penjagaan empat regu, masing-
masing terdiri dari empat prajurit. Maksudnya ialah, supaya sehabis Paskah ia menghadapkannya ke depan
orang banyak.

5 6 HEV olv  MMétpo¢ étnpeito & tH  ¢uNakf);, Tmpooeuxh &&  Av
- memang maka Petrus dijaga di - penjara doa dan  adalah
G3588  G3303 G3767  G4074 G5083 G1722 G3588 G5438 G4335 G1161  G1510
EKTEVAQ ylopevn Omo  TAg  €kkAnolag TIpOG  TOV  Ogdv  TmeEpL  altod.
dengan-tekun dilakukan oleh - jemaat kepada - Allah  untuk dia
G1619 G1096 G5259  G3588  G1577 G4314 G3588 G2316  G4012  G0846

Demikianlah Petrus ditahan di dalam penjara. Tetapi jemaat dengan tekun mendoakannya kepada Allah.
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6  "Ote  6&¢ fueEMev  Tpoayayelv  autov 6 ‘Hpwdng, TH VUKTL  ékelvn,

Ketika dan hendak membawa dia - Herodes - malam itu

G3753  G1161 G3195 G4254 G0846 G3588  G2264 G3588  G3571 G1565
Av o} METPOG  KOLUWMEVOG  METAEU 600 otpatiwt®y, b&edeugvog GAUCECLY
adalah - Petrus tidur di-antara dua prajurit terikat dengan-rantai
G1510 G3588  G4074 G2837 G3342 G1417  G4757 G1210 G0254
Suoly, ¢UNakEG Te pod g BUpag étApouv ThHV  GUAAKAV.
dua penjaga dan  di-depan - pintu menjaga - penjara
G1417 G5441 G5037  G4253 G3588  G2374 G5083 G3588  G5438

Pada malam sebelum Herodes hendak menghadapkannya kepada orang banyak, Petrus tidur di antara dua
orang prajurit, terbelenggu dengan dua rantai. Selain itu prajurit-prajurit pengawal sedang berkawal di muka

pintu.

7 kKat  idou, ayyehog Kuplou ¢€meotn, kat  ¢®g ENapdev  ev ™ olkfpatL.

dan lihatlah malaikat Tuhan berdiri dan  cahaya bersinar di - sel

G2532  G3708 G0032 G2962 G2186 G2532  G5457 G2989 G1722  G3588 G3612
natdgag 6¢ Tthv  mAeupdv Tto0  [Métpou, Myelpev altov, Aéywv, Avdota
menepuk dan - rusuk - Petrus membangunkan dia berkata Bangunlah
G3960 G1161 G3588 G4125 G3588  G4074 G1453 G0846 G3004 G0450

&v Tayel. kal  €gemeoav  autod al GAUoELg, €K OV xeLpv.

dengan cepat dan jatuh dia - rantai-rantai dari - tangan

G1722 G5034  G2532  G1601 G0846 G3588  G0254 G1537 G3588  G5495

Tiba-tiba berdirilah seorang malaikat Tuhan dekat Petrus dan cahaya bersinar dalam ruang itu. Malaikat itu
menepuk Petrus untuk membangunkannya, katanya: "Bangunlah segera!" Maka gugurlah rantai itu dari tangan

Petrus.

8 ELTIEV 6¢ o} dyyehog TIpOG autov, Zmoat, kat  Omédnoar td
berkata dan - malaikat kepada dia Ikatlah-pinggangmu dan  pakailah -
G3004 G1161 G3588  G0032 G4314 G0846 G2224 G2532  G5265 G3588
oavdAaha oou. ¢roinoev  &¢ oltwg.  kal  Aéyel alt®, MeptBaiod
sandal-sandalmu engkau melakukan dan  demikian dan berkata kepadanya Kenakanlah
G4547 G4771 G4160 G1161  G3779 G2532  G3004 G0846 G4016
o {patiov - oovu, Kal  AakoAouBel oL
- jubahmu engkau dan  ikutlah aku
G3588  G2440 G4771 G2532  G0190 G1473

Lalu kata malaikat itu kepadanya: "Ikatlah pinggangmu dan kenakanlah sepatumu!” Ia pun berbuat demikian.
Lalu malaikat itu berkata kepadanya: "Kenakanlah jubahmu dan ikutlah aku!"

9 Kat  €EeNBwv, NAkoAhoUBeL kal  oUk  fdel  OtTL GAnBég¢ éotwv  TO YLWOUEVOV
dan keluar mengikuti dan tidak tahu bahwa benar adalah - yang-terjadi
G2532  G1831 G0190 G2532 G3756 G1492  G3754 G0227 G1510 G3588  G1096
S to0  Ayyéhou; €6o6keL  6& Opapa BAETELV.
melalui - malaikat mengira dan penglihatan melihat
G1223 G3588  G0032 G1380 G1161  G3705 G0991

Lalu ia mengikuti malaikat itu ke luar dan ia tidak tahu, bahwa apa yang dilakukan malaikat itu sungguh-
sungguh terjadi, sangkanya ia melihat suatu penglihatan.
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10 &eNBdvteg  6¢ mpwtnv  duAakhy  kal  Seutépav, AABav Eml THV  TOANV

melewati dan pertama penjagaan dan kedua datang ke - gerbang

G1330 G1161  G4413 G5438 G2532  G1208 G2064 G1909  G3588  G4439
thv  odnplv TthHv  dEépouoav €lg thv oA, AT avtopdtn Avoiyn
- besi - yang-menuju ke - kota yang dengan-sendirinya terbuka
G3588  G4603 G3588  G5342 G1519 G3588 G4172 G3748  G0844 G0455
altolg kKat  &EeNBovteg TmpofABov  popnv  piav, kal — €0Béwg améotn O
bagi-mereka dan  keluar pergi jalan satu dan  segera pergi -
G0846 G2532  G1831 G4281 G4505 G1520  G2532 G2112 G0868 G3588

’

dyyehog  art autod.
malaikat  dari dia
G0032 G0575  G0846

Setelah mereka melalui tempat kawal pertama dan tempat kawal kedua, sampailah mereka ke pintu gerbang
besi yang menuju ke kota. Pintu itu terbuka dengan sendirinya bagi mereka. Sesudah tiba di luar, mereka
berjalan sampai ke ujung jalan, dan tiba-tiba malaikat itu meninggalkan dia.

M kal 6 Nétpog év €QUTQ® yevopevog, eumev,  NOv oisa
dan - Petrus dalam dirinya menjadi berkata Sekarang aku-tahu
G2532 G3588  G4074 G1722  G1438 G1096 G3004 G3568 G1492
AaAnB&¢ otL ¢taméotelley O Koplog, toOv  dyyehov altod, kal
dengan-pasti bahwa mengutus - Tuhan - malaikat  miliknya dan
G0230 G3754 G1821 G3588  G2962 G3588  G0032 G0846 G2532
¢&el\ato pe €K XEpOG ‘Hpwdou, kal mdong thg Tpoodokiag TOU  Aaod
melepaskan aku dari  tangan Herodes dan  segala - harapan - rakyat
G1807 G1473 G1537 G5495 G2264 G2532  G3956 G3588  G4329 G3588  G2992

v  Toudaiwv.
- orang-Yahudi
G3588  G2453

Dan setelah sadar akan dirinya, Petrus berkata: "Sekarang tahulah aku benar-benar bahwa Tuhan telah
menyuruh malaikat-Nya dan menyelamatkan aku dari tangan Herodes dan dari segala sesuatu yang diharapkan
orang Yahudi."

12 ouvbwv T, ANGev  émi  THv  oikiav THG Mapiag THC  pnTpdg Twdvvou,
menyadari dan  datang ke - rumah - Maria - ibu Yohanes
G4894 G5037  G2064 G1909 G3588  G3614 G3588  G3137 G3588  G3384 G2491
o0  &mkaloupévou  Mdpkou, o0 Aoav  ikavol ouvnBpolopévol  Kal
- yang-disebut Markus di-mana adalah cukup-banyak berkumpul dan
G3588  G1941 G3138 G3757 G1510 G2425 G4867 G2532
TIPOOEUXOHEVOL.
berdoa
G4336

Dan setelah berpikir sebentar, pergilah ia ke rumah Maria, ibu Yohanes yang disebut juga Markus. Di situ banyak
orang berkumpul dan berdoa.

13 kpouoavtog 6&¢ avtod thv  Bupav ToD TUAQVOG, TpoofiABev  Talslokn
mengetuk dan dia - pintu - gerbang datang pelayan-perempuan
G2925 G1161 G0846  G3588  G2374 G3588  G4440 G4334 G3814

Umtakoloalt, ovopatt  ‘Poén.

untuk-menjawab bernama Rode
G5219 G3686 G4498
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Dan ketika ia mengetuk pintu gerbang, datanglah seorang hamba perempuan bernama Rode untuk mengetahui
siapa yang mengetuk itu.

14 kat  émyvoloa TtTHv  Pwvhv ToD MéEtpou, armd g xapldg ouk  fjvolgev
dan  mengenali - suara - Petrus karena - sukacita tidak membuka
G2532  G1921 G3588  G5456 G3588  G4074 G0575 G3588  G5479 G3756  G0455
TOv  TUAQva, elobpapodoa; 6& amrjyyellev  €otdvatr Tov  [étpov  Tpod tol
- gerbang  berlari-masuk  dan memberitahu  berdiri - Petrus di-depan
G3588  G4440 G1532 G1161  GO0518 G2476 G3588  G4074 G4253 G3588
TIUAQVOC.
gerbang
G4440

Ia terus mengenal suara Petrus, tetapi karena girangnya ia tidak membuka pintu gerbang itu dan segera masuk
ke dalam untuk memberitahukan, bahwa Petrus ada di depan pintu gerbang.

15 ol 6¢ mpd¢  althv  emav,  Maivn. n 6¢ Slioyupideto oltwg
- dan  kepada dia berkata Engkau-gila - dan bersikeras demikian
G3588 G1161 G4314 G0846 G3004 G3105 G3588 G1161 G1340 G3779
Exew. ol ¢ é\eyov, O dyyehog €otwv  avtod.
adalah - dan  berkata - malaikat adalah  miliknya
G2192 G3588 G1161  G3004 G3588  G0032 G1510 G0846

Kata mereka kepada perempuan itu: "Engkau mengigau." Akan tetapi ia tetap mengatakan, bahwa benar-benar
demikian. Kata mereka: "Itu malaikatnya."

LICHN) 6¢ Métpog €mépevev  KpolUwv;  Avoifavtieg 6¢ €idav  avtdv, Kal
- dan Petrus terus mengetuk membuka dan melihat dia dan
G3588 G1161  G4074 G1961 G2925 G0455 G1161  G3708 G0846 G2532
¢geotnoav.
tercengang
G1839

Tetapi Petrus terus-menerus mengetuk dan ketika mereka membuka pintu dan melihat dia, mereka tercengang-

cengang.
17 kataoceioag 6¢ altolg T Xelpl  owdy, Sinynoato

memberi-isyarat dan kepada-mereka dengan- tangan untuk-diam menceritakan

G2678 G1161  G0846 G3588 G5495 G4601 G1334

auTolg 1 (0]e o} KOplog altov €€nyayev €K ¢  PuAakiic.

kepada-mereka bagaimana - Tuhan dia mengeluarkan dari - penjara

G0846 G4459 G3588  G2962 G0846 G1806 G1537 G3588  G5438

elmév T, Antayyeihate  TakwBw Kal  tolg &deAdolg talta. Kal

berkata dan Beritahukanlah kepada-Yakobus dan - saudara-saudara hal-hal-ini dan

G3004 G5037  GO0518 G2385 G2532 G3588  G0O08O G3778 G2532

€EeNOy, €mopevbn  €ig gtepov TOTIOV.

keluar pergi ke tempat-lain  tempat

G1831 G4198 G1519  G2087 G5117

Tetapi Petrus memberi isyarat dengan tangannya, supaya mereka diam, lalu ia menceriterakan bagaimana
Tuhan menuntunnya ke luar dari penjara. Katanya: "Beritahukanlah hal ini kepada Yakobus dan saudara-saudara

kita." Lalu ia keluar dan pergi ke tempat lain.
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Terjadi dan  hari adalah kegemparan tidak sedikit di-antara -
G1096 G1161  G2250 G1510 G5017 G3756  G3641 G1722 G3588
otpatwwtalg, T dpa o Métpog €yéveto.

prajurit-prajurit  apa mungkin - Petrus terjadi

G4757 G5101  GO0686 G3588  G4074 G1096

Pada keesokan harinya gemparlah prajurit-prajurit itu. Mereka bertanya-tanya apakah yang telah terjadi dengan

Petrus.
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Herodes dan  mencari dia dan  tidak menemukan memeriksa -
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penjaga-penjaga memerintahkan dihukum-mati dan  turun dari - Yudea
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€ig Kawodpeiav, SiEtpLPev.
ke Kaisarea tinggal
G1519  G2542 G1304

Herodes menyuruh mencari Petrus, tetapi ia tidak ditemukan. Lalu Herodes menyuruh memeriksa pengawal-
pengawal itu dan membunuh mereka. Kemudian ia berangkat dari Yudea ke Kaisarea dan tinggal di situ.
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Adalah dan  sangat-marah dengan-orang-Tirus dan  orang-Sidon sehati dan
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hadir kepada dia dan  membujuk Blastus - yang-atas - kamar-tidur
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- raja meminta perdamaian karena - memberi-makan mereka -
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xwpav amd TG  PactAkiic.
negeri dari - kerajaan
G5561 GO0575  G3588  G0937

Herodes sangat marah terhadap orang Tirus dan Sidon. Atas persetujuan bersama mereka pergi menghadap
dia. Mereka berhasil membujuk Blastus, pegawai istana raja, ke pihak mereka, lalu mereka memohonkan
perdamaian, karena negeri mereka beroleh bahan makanan dari wilayah raja.
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pada-yang-ditetapkan dan hari - Herodes mengenakan  pakaian kerajaan
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«alb  kaBloag é€mi  tol PApatog, Eédnunydpel TpOG  altoug.
<dan> duduk di - takhta berpidato kepada mereka
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Dan pada suatu hari yang ditentukan, Herodes mengenakan pakaian kerajaan, lalu duduk di atas takhta dan
berpidato kepada mereka.

2296 6¢ Sfjpog émedwvel, ©Oeod Pwvh, kal  ovK avBpwrtou!
- dan  rakyat berseru Allah  suara dan bukan manusia!
G3588 G1161 G1218 G2019 G2316  G5456 G2532 G3756  GO0444

Dan rakyatnya bersorak membalasnya: "Ini suara allah dan bukan suara manusia!"
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23 mapaypfjpa  && ératafev  altov  dAyyehog  Kuplou, ave’ Qv o0K  &5wkev

segera dan memukul  dia malaikat  Tuhan karena yang tidak memberi
G3916 G1161  G3960 G0846 G0032 G2962 G0473 G3739 G3756 G1325
thv  &6&av ™ Oe®, kal  yevOpevog OKWANKOBpwtog, EE€dutev.
- kemuliaan kepada- Allah dan menjadi dimakan-cacing mati
G3588  G1391 G3588 G2316  G2532 G1096 G4662 G1634

Dan seketika itu juga ia ditampar malaikat Tuhan karena ia tidak memberi hormat kepada Allah; ia mati dimakan
cacing-cacing.

240 8¢ Noyog Tto0 Beol nO&avev Kat  émAnBuverto.
- dan  firman - Allah  bertumbuh dan  bertambah-banyak
G3588 G1161  G3056 G3588 G2316  G0837 G2532  G4129

Maka firman Tuhan makin tersebar dan makin banyak didengar orang.

25  BapvaBag && kat  Xablog Oméotpedav €ig ‘Tepoucalip, TANpWoavteg THY
Barnabas dan dan  Saulus kembali ke Yerusalem menyelesaikan -
G0921 G1161 G2532  G4569 G5290 G1519  G2419 G4137 G3588

Swakoviav, ouvpmapahaBovteg Twavvny, TOV  €mkAnBevta  Mapkov.
pelayanan  membawa-serta Yohanes - yang-disebut  Markus
G1248 G4838 G2491 G3588  G1941 G3138

Barnabas dan Saulus kembali dari Yerusalem, setelah mereka menyelesaikan tugas pelayanan mereka. Mereka
membawa Yohanes, yang disebut juga Markus.
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